
 

(1) Univerzita Karlova, IČO: 00216208, se sídlem: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1 – Staré 
Město, veřejná vysoká škola zřízená zákonem č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně 
a doplněné dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů, 
nepodléhající povinnosti zápisu do obchodního rejstříku, zapsaná v registru vysokých škol a 
uskutečňovaných studijních programů vedeném Ministerstvem školství, mládeže a 
tělovýchovy pod RID: 11000 

zastoupená prof. MUDr. Milenou Králíčkovou, Ph.D., rektorkou 

jako příkazce na straně jedné (dále jen "Příkazce") 

 

a 

 

(2) Charles University Innovations Prague a.s.., IČO: 072 36 239, se sídlem Ovocný trh 
560/5, 116 36 Praha 1 – Staré Město, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze pod sp. zn.: B 26761, 

zastoupená Mgr. Otomarem Slámou, MBA, MPA, předsedou správní rady 

jako příkazník na straně druhé (dále jen "Příkazník") 

 

(Příkazce a Příkazník dále společně také „Strany“, samostatně také jako „Strana“) 

 

Spolu níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavírají na základě ust. § 2430 zák. č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, tuto 

 

PŘÍKAZNÍ SMLOUVU 

(dále jen „Smlouva“) 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

(A) Příkazce je veřejnou vysokou školou a v rámci své činnosti mj. registruje práva duševního 
vlastnictví; 

(B) Příkazník je společnost, jejímž většinovým akcionářem je Příkazce, založená jako organizace 
pro výzkum a šíření znalostí, tedy jako agentura pro transfer technologií ve smyslu čl. 1.3. 
písm. e) Sdělení Komise – Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 
198/01 – dále také jen "Rámec"), zejména s cílem zajišťování šíření výsledků duševního 
vlastnictví Příkazce v rámci jeho doplňkové činnosti v oblasti výzkumu a vývoje 
prostřednictvím transferu znalostí ve smyslu čl. 2.1.1 odst. 19. písm. b) Rámce, především za 
účelem zajištění využitelnosti těchto výsledků k obchodním, průmyslovým a obdobným 
účelům; 

(C) Příkazník bude na základě této Smlouvy vyvíjet činnost za účelem komercializace práv 
průmyslového vlastnictví vlastněných Příkazcem a dalších práv duševního vlastnictví, s nimiž 
je Příkazce oprávněn nakládat (společně "Práva duševního vlastnictví"); 

 

DOHODLY SE STRANY NA NÁSLEDUJÍCÍM: 

 

1. DEFINICE A VÝKLAD 

1.1 Pokud z kontextu této Smlouvy nevyplývá jinak, mají níže uvedené pojmy, které nejsou 
definovány jinde v této Smlouvě, následující význam: 

"Den podpisu" znamená den, kdy obě Strany řádně podepsaly (uzavřely) tuto Smlouvu; 

"Pracovní den" znamená den (kromě soboty, neděle a státních svátků), kdy jsou banky v 



České republice otevřeny v běžném provozu; 

"ZZVZ" znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů; 

1.2 V této Smlouvě: 

1.2.1 výrazy v jednotném čísle zahrnují i množné číslo, a naopak a výrazy v určitém 
mluvnickém rodu zahrnují všechny mluvnické rody, pokud z kontextu nevyplývá jinak; 

1.2.2 odkazy na "osobu" zahrnují právnické osoby, asociace a sdružení bez právní subjektivity 
a fyzické osoby; 

1.2.3 slova "zahrnují", "zejména" nebo "včetně" musí být vykládána bez omezení, tj. výčet 
jimi uvozený je výčtem demonstrativním; 

1.2.4 odkazy na Články a Přílohy jsou odkazy na části a přílohy této Smlouvy, pokud 
z kontextu nevyplývá jinak; 

1.2.5 Přílohy tvoří nedílnou součást této Smlouvy; 

1.2.6 za propojenou osobu se považuje osoba, která je propojená s jinou osobou ve smyslu 
ustanovení § 74 Zákona o obchodních korporacích; 

 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Příkazník bude pro Příkazce vykonávat činnosti směřující ke komercializaci Práv duševního 
vlastnictví, a to zejména, avšak nikoli výhradně: 

2.1.1 Poskytování poradenských a manažerských služeb Příkazci při zakládání a správě 
obchodních společností za účelem uplatnění výsledků vědecké a výzkumné činnosti 
Příkazce nebo jiných Práv duševního vlastnictví ("Spin-off společnosti"); 

2.1.2 Přímý kapitálový vstup do Spin-off společností; 

2.1.3 Zajištění zapojení externího kapitálu pro Spin-off společnosti; 

2.1.4 Vyjednávání licenčních smluv, smluv o převodu práv duševního vlastnictví nebo 
obdobných smluv obsahujících licenční nebo převodní ujednání mezi Příkazcem a 
třetími osobami na využití Práv duševního vlastnictví, a uzavírání takovýchto licenčních 
smluv, smluv o převodu práv duševního vlastnictví a obdobných smluv se třetími 
osobami, a to formou zastoupení Příkazce, přičemž: 

2.1.4.1 tato Smlouva nahrazuje plnou moc, pokud je pro takové jednání vyžadována; 

2.1.4.2 Příkazník je oprávněn při sjednávání a uzavírání takovýchto licenčních smluv, 
smluv o převodu práv duševního vlastnictví a obdobných smluv být zastoupen 
advokátem nebo patentovým zástupcem; 

2.1.4.3 touto Smlouvou není nijak omezeno právo Příkazce sjednávat smlouvy 
samostatně bez zastoupení Příkazníkem; 

2.1.5 Poskytování podpory Příkazci v oblasti sponzoringu, fundraisingu a získávání dotací a 
dalších prostředků veřejné podpory; 

2.1.6 Vykonávání veškerých další jednání nezbytných ke komercializaci práv průmyslového 
vlastnictví, s nimiž je Příkazce oprávněn nakládat, zejména nikoliv však výlučně: 

2.1.6.1 zajišťování jednání za Příkazce spojených s podáním přihlášky vynálezu, 
užitného vzoru, průmyslového vzoru, ochranné známky nebo dalších 
předmětů průmyslového vlastnictví, řízením o udělení patentu, zápisu 
užitného vzoru, průmyslového vzoru, ochranné známky nebo dalších 
předmětů průmyslového vlastnictví, komunikaci s Úřadem průmyslového 
vlastnictví  (dále jen „ÚPV“) i přebírání písemností, dále jednání spojená 
s řízením zrušovacími, výmazovými či neplatnostními a podávání všech 
řádných i mimořádných opravných prostředků souvisejících se všemi těmito 
řízením, přičemž pro tato řízení Příkazník za Příkazce zmocní patentového 
zástupce nebo advokáta; 



2.1.6.2 zajišťování jednání za Příkazce s třetími osobami ve věci převodů přihlášek 
vynálezů, užitného vzoru, průmyslového vzoru, ochranné známky nebo dalších 
předmětů průmyslového vlastnictví vedených u ÚPV, jakož i ve všech 
jednáních s ÚPV s těmito převody souvisejícími, zejména pro řádné vyznačení 
převodu v příslušných rejstřících; 

(dále jen „Záležitost"). 

2.2 Strany mohou uzavřít dílčí smlouvy, které stanoví podrobnosti jednotlivých případů 
komercializace konkrétních Práv duševního vlastnictví. Ustanovení dílčích smluv odlišná od 
ustanovení této Smlouvy mají přednost. 

2.3 Příkazník si peněžitý užitek ze Záležitosti dosažený v příslušném roce ponechá ve výši 20% 
(slovy: dvacet procent), a v tomto rozsahu peněžitý užitek nevstoupí do rozpočtu Příkazce, 
kam vstoupí pouze zbývající část peněžitého užitku v rozsahu 80% (slovy: osmdesát procent), 
který Příkazník převede (i po částech) na bankovní účet Příkazce č. 909909339/0800, vedený 
u České spořitelny, a.s., a to nejpozději do konce měsíce února roku následujícího po roce, 
v němž Příkazník takového užitku dosáhl. Příkazník je oprávněn domáhat se obnovení 
jednání o změně ustanovení tohoto odstavce Smlouvy ve smyslu ust. § 1765 odst. 1. 
občanského zákoníku zejména, nikoliv však výhradně, v případě, kdy část peněžitého užitku, 
kterou je Příkazník oprávněn si ponechat, nebude postačovat na úhradu výdajů Příkazníka 
spojených s jeho činností, provozem a jiných obdobných nákladů či výdajů či s jeho dalším 
rozvojem. 

 

3. PRÁVA A POVINNOSTI STRAN 

3.1 Příkazník bude obstarávat Záležitost poctivě a pečlivě podle svých schopností; použije přitom 
každého prostředku, kterého vyžaduje povaha obstarávané Záležitosti. 

3.2 Od Příkazcových pokynů se Příkazník může odchýlit, pokud to je nezbytné v zájmu Příkazce 
a pokud nemůže včas obdržet jeho souhlas. 

3.3 Příkazník je oprávněn svěřit výkon obstarávání Záležitosti třetí osobě nebo třetí osobu 
k obstarávání Záležitosti využít. Příkazník odpovídá za činnost takové třetí osoby, jako by 
činnost vykonával sám. 

3.4 Příkazce bude Příkazníkovi přenechávat podíl na výsledku činnosti Příkazníka pro Příkazce 
podle ustanovení článku 5. této Smlouvy. 

3.5 Příkazce nahradí Příkazníkovi veškeré náklady účelně vynaložené na obstarání Záležitosti. 
Příkazník za tím účelem bude ročně vypracovávat vyúčtování nákladů s položkovým 
rozpisem.  

3.6 Příkazce poskytne Příkazníkovi veškeré informace a dokumenty nezbytné k obstarání 
Záležitosti. Příkazce včas vystaví Příkazníkovi plnou moc pro veškerá právní jednání nezbytná 
k obstarání Záležitosti, a na základě žádosti Příkazníka i tehdy, plyne-li zmocnění z této 
Smlouvy. 

 

4. ZPRÁVY O POSTUPU 

4.1 Příkazník podává vždy k 30. 6. a 31. 12. každého kalendářního roku průběžnou zprávu 
o postupu obstarávání Záležitosti. 

4.2 Průběžná zpráva dle předchozího odstavce obsahuje zejména: 

4.2.1 informaci o vybraných nejvýznamnějších uskutečněných jednáních, včetně identifikace 
třetích osob, se kterými Příkazník jednal; 

4.2.2 výčet vybraných nejvýznamnějších právních jednání uskutečněných jménem Příkazce 
v rámci obstarávání Záležitosti; 

4.3 Kromě průběžné zprávy podle Článku 4.1 Smlouvy podá Příkazník Příkazci zprávu o postupu 
obstarávání Záležitosti, kdykoli o to Příkazce požádá. Příkazce může vymezit požadovaný 
obsah takové zprávy. 

4.4 Zprávy o postupu a případná žádost o ně podle tohoto Článku se oznamují druhé Straně 



způsobem stanoveným v Článku 8. Smlouvy. 

 

5. PODÍL PŘÍKAZNÍKA 

5.1 Podíl Příkazníka na výsledku činnosti Příkazníka pro Příkazce podle této Smlouvy činí  
20 % (slovy: dvacet procent) z peněžitého užitku ze všech Záležitostí dosažený (dále jen 
„Podíl"). Podíl si Příkazník ponechává postupně v průběhu plnění dle této Smlouvy. Kromě 
Podílu vyplatí Příkazce Příkazníkovi za kalendářní roky 2024 až 2028 vždy do 31. ledna 
příslušného roku příspěvek na plnění Příkazce dle této Smlouvy ve výši 10.000.000,- Kč 
(slovy: deset milionů korun českých), ke které bude přičteno DPH v zákonné výši. Příkazce a 
Příkazník vstoupí v průběhu roku 2028 v jednání o podmínkách příspěvku dle tohoto článku 
pro další období trvání této smlouvy (pro rok 2029 a následující). 

5.2 Podíl nezahrnuje náhradu nákladů Příkazníka účelně vynaložených na obstarání Záležitosti. 
Náklady dle předchozí věty je Příkazník povinen vyúčtovat doložením relevantních dokladů 
postupem dle Článku 3. odst. 3.5 této Smlouvy. 

 

6. TRVÁNÍ A ZÁNIK SMLOUVY 

6.1 Smlouva se sjednává na dobu neurčitou. 

6.2 Kterákoli Strana je oprávněna kdykoli vypovědět závazek z této Smlouvy písemně s udáním 
důvodu, přičemž výpovědní lhůta v délce jeden (1) rok začíná běžet prvním dnem měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém byl písemný projev vůle Smlouvu vypovědět doručen 
druhé Straně. V případě výpovědi ze strany Příkazce tento nahradí Příkazníkovi: 

6.2.1 veškeré dosud účelně vynaložené náklady, 

6.2.2 škodu, pokud ji Příkazník utrpěl, 

6.2.3 část Podílu přiměřeného vynaložené námaze Příkazníka. 

6.3 Bezodkladně po doručení výpovědi Příkazník zařídí vše, co nesnese odkladu a sdělí Příkazci 
veškeré informace nezbytné k předejití vzniku škody na straně Příkazce. 

6.4 Každá Strana může od této Smlouvy odstoupit v případě, že druhá Strana poruší Smlouvu 
podstatným způsobem a nezjedná nápravu ani do třiceti (30) dnů od doručení písemné výzvy 
k nápravě. 

6.5 Podstatným porušením Smlouvy ze strany Příkazníka se rozumí zejména porušení povinnost 
stanovené v ustanovení článku 2. odst. 2.3 této Smlouvy. 

6.6 Podstatným porušením Smlouvy ze strany Příkazce se rozumí zejména porušení povinností 
stanovených v ustanovení článku 3. odst. 3.4 nebo 3.5 Smlouvy. 

6.7 V případě zániku této Smlouvy vyrovnají Strany veškeré vzájemné závazky a vrátí si veškeré 
dokumenty, které obdržely od druhé Strany za účelem plnění Smlouvy, a to nejpozději do 
šedesáti (60) dnů od zániku Smlouvy. Případná poměrná část příspěvku na činnost 
Příkazníka dle čl. 5. odst. 5.1 této Smlouvy zůstává Příkazníkovi. 

 

7. MLČENLIVOST 

7.1 Příkazník zachová mlčenlivost o údajích, tvořících obchodní tajemství Příkazce a zdrží se 
jednání, které by mohlo poškodit dobré jméno či zájmy Příkazce. 

7.2 Za obchodní tajemství se pro účely této Smlouvy považuje jakákoli informace zpřístupněná 
jakýmkoli způsobem, v jakékoli podobě a v jakémkoli rozsahu Příkazcem poskytnutá 
Příkazníkovi v souvislosti s plněním této Smlouvy, zejména informace týkající se Práv 
duševního vlastnictví, jejich povahy, struktury, jejich součástí a příslušenství, vzorců, 
modelů, popisů, náčrtů, zpráv a poznámek, plánů, analýz, studií, metod, postupů, včetně 
jakýchkoli informací, které se týkají vědeckých, odborných, teoretických nebo praktických 
postupů, které samostatně nebo ve svém souhrnu tvoří předmět duševního vlastnictví nebo 
by jej tvořit mohly. 

7.3 Příkazník využije údajů získaných od Příkazce nebo třetí osoby v souvislosti s plněním svých 



závazků z této Smlouvy výhradně pro účely řádného plnění svých závazků z této Smlouvy. 

7.4 Ustanovení této Smlouvy jsou důvěrná a žádná ze Stran je nesmí sdělit ani zpřístupnit 
jakékoli třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany. Toto omezení se 
nevztahuje na zpřístupnění informací: 

7.4.1 vyžadovaných právním předpisem nebo rozhodnutím vydaným příslušným orgánem; 
Strana, která je k takovému zpřístupnění informací povinna, musí vyvinout maximální 
úsilí, aby před zpřístupněním informací o tom informovala druhou Stranu; nebo 

7.4.2 učiněném zaměstnancům a/nebo odborným poradcům kterékoli ze Stran, pokud jsou 
vázáni povinností mlčenlivosti minimálně ve stejném rozsahu, jaký obsahuje tato 
Smlouva. 

7.5 Povinnosti dle tohoto čl. Smlouvy trvají i po zániku této Smlouvy, a to i v případě odstoupení 
od Smlouvy, nejdéle však tři (3) roky po zániku Smlouvy. 

 

8. OZNÁMENÍ 

8.1 Veškerá oznámení nebo další sdělení dle této Smlouvy musí být vyhotovena písemně 
v českém jazyce a musí doručena způsobem zachycujícím doručení následujícím osobám a na 
adresy: 

Příkazce: Univerzita Karlova 

Ovocný trh 560/5 

116 36 Praha 1 - Staré Město 

 e-mail: kvestor@cuni.cz 

ID datové schránky: piyj9b4 

 K rukám kvestora 

Příkazník: Charles University Innovations Prague a.s. 

Ovocný trh 560/5 

116 36 Praha 1 – Staré Město 

 e-mail: predseda@cuip.cz 

ID datové schránky: tm9bem8 

 K rukám předsedy správní rady 

8.2 Kterákoli ze Stran může změnit svou doručovací adresu a údaje o kontaktních osobách pro 
účely této Smlouvy písemných oznámením o této změně. 

8.3 Strany tímto vylučují aplikaci ustanovení § 573 Občanského zákoníku a sjednávají, že 
v případě absence důkazu o dřívějším doručení se oznámení nebo jiné sdělení považuje 
za doručené: 

8.3.1 v okamžiku prokazatelného doručení příjemci; 

8.3.2 pokud je zasíláno e-mailem, v okamžiku, kdy zařízení odesílatele zobrazí potvrzení o 
úspěšném odeslání zprávy na e-mailovou adresu příjemce, za předpokladu, že pokud 
toto potvrzení nastane v jiný čas než mezi 09:00 a 18:00 Pracovního dne místního času, 
bude takové oznámení považováno za doručené první Pracovní den následující po dni 
odeslání v 10:00 hodin; 

 

9. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ 

9.1 Žádná práva nebo povinnosti z této Smlouvy nemohou být postoupena nebo převedena 
postoupením pohledávky, převzetím dluhu nebo postoupením této Smlouvy bez předchozího 
písemného souhlasu druhé Strany. 

9.2 Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání mezi Stranami týkající se předmětu této Smlouvy ke 
Dni podpisu, vylučuje použití dispozitivních ustanovení právních předpisů a nahrazuje 
jakoukoli předchozí písemnou nebo ústní dohodu mezi Stranami týkající se záležitostí v této 
Smlouvě. Žádný z projevů vůle učiněných při jednání o této Smlouvě a žádný z projevů vůle 



učiněných po Dni podpisu nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této 
Smlouvy a nezakládá povinnost žádné ze Stran. 

9.3 Neúčinnost, nicotnost (zdánlivost) nebo neplatnost kteréhokoli ustanovení této Smlouvy, ať 
již celého nebo jen jeho části, nemá vliv na existenci, účinnost nebo platnost zbytku této 
Smlouvy. V případě, že se kterékoli ustanovení této Smlouvy stane z jakéhokoli důvodu 
neúčinné, nicotné nebo neplatné, Strany jsou povinny se o tom informovat a dohodnout se 
na právně přijatelném řešení, kterým by dosáhly obchodních cílů obsažených v těchto 
neúčinných, nicotných (zdánlivých) nebo neplatných ustanovení této Smlouvy. 

9.4 Strany budou případné spory plynoucí ze závazků z této Smlouvy řešit smírně. V případě, že 
se Stranám nepodaří spor vyřešit smírně do 30 dnů, může kterákoli Strana zahájit řízení před 
příslušným soudem. 

9.5 Tato Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních v českém jazyce s platností originálu. Příkazce 
a Příkazník obdrží každý po jednom vyhotovení Smlouvy. 

9.6 Tato Smlouva je platná okamžikem jejího podpisu a řádného uzavření poslední Stranou a 
účinná jejím uveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, 
ve znění pozdějších předpisů. Strany se dohodly, že uveřejnění v registru smluv zajistí 
Příkazník. 

9.7 Tato Smlouva může být platně a účinně změněna pouze formou písemných dodatků 
podepsaných každou ze Stran. 

 

V Praze dne ………… 2023 

Příkazce 

 

 

 

_____________________________ 
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prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D. 

rektorka 

 

 V Praze dne ………… 2023 
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